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ITALIA STAR COM DUE SRL

Sediul social: Str. Sf. Maria nr. 65, et. 3, Sector 1, Bucuresti - Romania.

Punct de lucru: Autostrada Bucuresti - Pitesti, km. 13.2 loc. Chiajna, lifov- Romania
CUI: RO8955925, Nr. Reg. Com.: J40/9501/1996

Unlcredlt Tiriac Bank - suc. Ghencea IBAN RO35BACX0000 0009 1320 9000
WWW.i -ro; info@itali .ro; Tel: 004/021-433.03.27; Fax: 004/021-433.03.26

DECLARATIE DE CONFORMITATE c € OEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

DECLARATION OF CONFORMITY DECLARACION DE CONFORMIDAD
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Producator si titularul fisei tehnice: - Manufacturer and holder of the technical file: - Fabbricante e detentore del fascicolo tecnico: - npoussoauTten n
npuTexaTten Ha TexHU4eckoTo focve: - Fabricante y el titular del expediente técnico: - A muszaki dokumentacié gyartdja és birtokosa

Chongging Senci Wugu Agricultural Machinery Import&Export Co. LTD

Adresa: - Address: - Indirizzo: - Aapec: - Direccion: - Cim: No. 8, Longfei Road, D Street, T i Town, C i China
® Prin prezenta declaram ca echipamentul - Herewith we declare that the machine - Dichiara che il prodotto -
s I C Hacmosiwyomo deknapupame, Ye MawuHama - Declaramos que el producto - Ezennel kijelentiiik, hogy a
gép
Mot Itor Benzi
otocultor Benzina BTA-750 BTA-900

Gasoline Tiller

Seria/Nr

Serial number
Matricola N°
CepueH Homep
Numero de serie

Sorozatszam

In conformitate cu toate conditiile cerute de

Complies with the provisions of the Directive

E' conforme ai requisiti delle Directive 2006/42/CE
B cboTBETCTBME C pa3nopeaGuTe Ha aupekTvsata 2014/30/UE
Corresponde a las exigencias basicas de le directive

Rendelkezéseinek megfelel az iranyelv

Totodata sunt aplicate urmatoarele norme armonizate EN ISO 12100:2010

The following national technical standards and specifications have been used EN ISO 4254-1:2015

Inoltre dichiara che sono state applicate le segueti altre direttive EN ISO 4254-5:2009/AC:2011
CnefHNTE HALMOHANHN TEXHUYECKN CTaH4apTV U cneumdukaLmm ca 6uni 3nonssaxu EN 61000-3-2:2014

Ademas declaratamos que las siguientes normas armonizades fueron aplicadas EN 61000-3-3:2013

Az alabbi nemzeti szabvanyok és elSirasok figyelembevételével EN 61000-6-1:2007

EN 61000-6-3:2007/A1:2011

Emis la - Emitted at - Rilasciato - usnyckau B - Emitido - Emittalt Semneaza - Signs - Segni - 3Hak - Signos - Alairas

Chongqing 11.04.2019 UDEM International Certification
Auding Training Centre Industry and Trade Inc.Co.

Acest document reprezinta traducerea din limba engleza a a certificatului CE emis de producator, care se gaseste in
manualul de utilizare al echipamentului

This document is a translation from English of the CE certificate issued by the manufacturer, which is found in the BARTALESI LUCA
user manual of equipment.

Questo documento € una traduzione dallinglese del certificato CE rilasciato dal costruttore, che si trova nel manuale lejrator
utente delle apparecchiature.

To3u foKyMEHT e npeBog, oT aHrnuicku Ha CE cepTudukaT, naaageH oT Npou3BoauTens, KOMTO ce Hamupa B
WHCTpyKUUsiTa 3a ynotpeba Ha o6opyasaHeTo.

Este documento es una traduccion del Inglés del certificado CE expedido por el fabricante, que se encuentra en el
manual del usuario del equipo.

Jelen dokumentum az angol CE igazolas alapjan késziilt, melyet a gyart6 allitott ki, és amely a késziilék felhasznal6i
kezikényvében szerepel

Italia Star Com Due S.R.L.

& 004/021433.0327 I infoaitaliastarro @) Www.italiastar.ro




CERTIFICATE

ATTESTATION CERTIFICATE
OF MACHINERY AND ELECTROMAGNETIC
COMPATIBILITY DIRECTIVES

Technical file of the company mentioned below has been observed
2006/42/EC Machinery Directive and 2014/30/EU Electromagnetic Compatibility Directive
have been taken as references for these processes

Company Name : Chonggqing Senci Wugu Agricultural Machinery Import&Export
Co., Lid.

Company Address : No.8, Longfei Road, Dongcheng Street, Tongliang Town,
Chongaing, China

Related Directives and Annex  : 2006/42/EC Machinery Directive
2014/30/EU Electromagnetic Compatibility Directive

Related Standards 1 EN ISO 12100:2010, EN ISO 4254-1:2015, EN ISO 4254-5:2009/AC:2011
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 61000-6-1:2007
EN 61000-6-3:2007/A1:2011

Product Name : Gasoline Power Tiller
Report No and Date : CQSCTCF2-MD/EMC

Product Brand/Model/Type : SENCI / AIMA / SC360, SC400, SC400, SC450, SC60, SC800, SC870,
SC980, SC95A, SC0-IIl, SC90-I, SC0S, SC80B, SC1000, SC105G-Z,
SC105G-Z-E, SC135G-Z, SC135G-Z-E, SC90-C, SC90-P, SCP0-H, SC53,
SC55, SC84, SC85, SC107, SC131

Certificate Number 1 M.2019.206.C0635
Initial Assessment Date : 10.04.2019

Registration Date 1 11.04.2019
Reissue Date/No s =

Expiry Date : 10.04.2024
The validity of the cerificate can be checked through www.udemlitd.com.r. The CE mark shown on the right

can only be used under the responsibility of the manufacturer with the completion of EC Declaration of ".—d
Confomity for all the relevant Directives. This certificate remains the property of UDEM Interational Certification P
Auditing Training Centre Industry and Trade Co. Ltd. to whom it must be refumed upon request. The above

LA

ub
Audiiting Training
and Trade Inc.Co.

named firm must keep a copy of this certificate for 15 years from the registration of certificate. This certificate
only covers the product(s) stated above and UDEM must be noticed in case of any changes on the product(s)

Address: Mutlukent Mahallesi 2073 Sokak (Eski 93 Sokak) No:10 Cankaya — Ankara — TURKEY U D E M

Phone: +90 0312 443 03 90 Fax: +90 0312 4430376
E-mail: info@udemitd.com.ir  www.udem.com.ir

Italia Star Com Due S.R.L.
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CERTIFICAT DE GARANTIE
Seria AANr.

Nume marca produs:

Model :

Seria nr.:

Accesorii:

Vanzator:

Semnatura si stampila:

Cumparator:

Adresa :

Data cumpararii:

Semnatura/stampila:

DISTRIBUITOR: .vveiieiieeieeeeeeeee e

ADRESA: ..o

Prin prezenta confirm ca am primit produsul in perfecta stare de functionare
impreuna cu ghidul de utilizare in limba romana si am luat la cunostiinta ca prezentul
certificat de garantie este valabil numai insotit de factura de achizitie si de bon fiscal sau
chitanta. Daca produsul nu este insotit de prezentul certificat sau garantia este expirata
sau anulata de catre service din cauza utilizarii in conditii anormale conform paragrafului
5, reparatia se va efectua cu acordul meu contra cost.
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CUPRINS

1.INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

2.LOCATII ETICHETE DE SIGURANTA
Locatia marcajului CE

3.DOMENIU DE APLICARE
4.IDENTIFICAREA COMPONENTELOR
5.VERIFIFICARI INAINTE DE UTILIZARE

6.PORNIREA MOTORULUI
Functionarea la mare altitudine
7.FUNCTIONAREA MOTOCULTORULUI

8.0PRIREA MOTORULUI

9.INTRETINERE
10.TRANSPORT/DEPOZITARE

11.DEPANARE

CUVANT-INAINTE

Va multumim pentru achizitionarea motocultorului nostru.

Acest manual contine informatii despre functionarea si intretinerea motocultorului,
care se bazeaza pe cele mai recente informatii despre produs disponibile la
momentul aprobarii pentru tiparire.

Italia Star Com Due S.R.L.
& 004/021433.03.27 £ infoaitaliastarro ) WWw.italiastar.ro
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Ne rezervam dreptul de a aduce modificari fara notificare prealabila si fara a suporta
nicio obligatie pentru urmari.
Nicio parte a acestei publicatii nu poate fi reprodusa fara permisiunea scrisa.
Acest manual trebui considerat parte integranta a motocultorului si trebuie sa fie
predat impreuna cu acesta daca este revandut.
Acordati o atentie speciala afirmatiilor precedate de urmatoarele cuvinte:
/N AVERTISMENT |ndics un risc mare de vatamare corporala severa sau deces daca
instructiunile nu sunt respectate.
& ATENTIE Indica un risc de vatamare corporala sau de deteriorare a
echipamentului daca instructiunile nu sunt respectate.

NOTA: Ofers informatii utile.

Daca a aparut o problema sau aveti vreo intrebare cu privire la motocultor. Va rugam sa

consultati un dealer autorizat.

N\ AVERTISMENT Acest motocultor este proiectat pentru a oferi un serviciu sigur si de
incredere daca este utilizat conform instructiunilor. Cititi si intelegeti manualul de
utilizare inainte de a utiliza motocultorul. Nerespectarea acestui lucru poate duce la

vatamari corporale sau la deteriorarea echipamentului.

Imaginile pot diferi de la model la model.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
[\ AVERTISMENT

Pentru a asigura utilizarea in conditii de siguranta
Pentru siguranta dvs. si a celorlalti, va rugam sa acordati o atentie speciala acestor
masuri de siguranta

Acest motocultor este proiectat pentru a oferi un serviciu

sigur si de incredere daca este utilizat conform
instructiunilor. Cititi si intelegeti manualul de utilizare inainte
de a utiliza motocultorul. Nerespectarea acestui lucru poate

- -l duce la vatamari corporale sau la deteriorarea

Inainte de operare, va rugam . .

sd cititi manualul de utilizare echlpamentuIUI.

Gazele de esapament contin monoxid de carbon toxic.
Nu folositi niciodata motocultorul in zone inchise.
Asigurati o ventilatie adecvata.

La instalare, trebuie respectata protectia la ventilare.

Italia Star Com Due S.R.L.
& 004/021433.03.27 £ infoaitaliastarro ) WWw.italiastar.ro
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Piesele rotative sunt ascutite si ruleaza la viteza mare. Contactul

accidental poate provoca vatamari grave. Tineti mainile si
oo | menoenne | PICIOATElE departe de piese in timp ce motorul functioneaza.
i o | Opriti motorul si decuplati ambreiajul inainte de inspectia sau

. H'II intretinerea dintilor.

Deconectati capacul bujiei pentru a preveni orice posibilitate de
pornire accidentala. Purtati manusi rezistente pentru a va
proteja mainile atunci cand curatati, verificati sau inlocuiti
frezele.

Responsabilitatea operatorului

@ Pastrati motocultorul in stare buna de functionare. Utilizarea unui motocultor in
stare deteriorata sau necorespunzatoare poate duce la vatamari grave.

@ Asigurati-va ca toate dispozitivele de siguranta sunt in stare de functionare si ca
etichetele de avertizare sunt in pozitie.
Aceste elemente sunt instalate pentru siguranta dumneavoastra.

@ Capacele de siguranta (capacul ventilatorului, capacul demarorului cu recul) trebuie
sa fie in pozitia corespunzatoare.

@ Aflati cum sa opriti rapid motorul si frezele in caz de urgenta.
Trebuie sa cunoasteti si sa intelegeti modul de utilizare a tuturor comenzilor.

@ Tineti bine de ghidon, acesta ar putea avea tendinta sa se ridice in timpul cuplarii
ambreiajului.

[\ AVERTISMENT

Pentru a asigura utilizarea in conditii de siguranta
Responsabilitatea operatorului

* Nu permiteti nimanui sa actioneze acest motocultor fara o pregatire adecvata
pentru a evita ranirea.

» Purtati incaltaminte solida, complet inchisa. Utilizarea acestui motocultor cu
picioarele goale sau cu incaltdminte deschisa sau sandale creste riscul de ranire.

+ Tmbracati-va corespunzitor. imbricamintea larga poate fi prinsa de piesele in
miscare, crescand riscul de ranire.

+ Fiti atent. Utilizarea acestui motocultor atunci cand sunteti obosit, bolnav sau sub
influenta alcoolului sau a drogurilor poate duce la vatamari grave.

+ Tineti toate persoanele si animalele de companie departe de zona de cultivare.

» Asigurati-va ca bara de tragere este in pozitie si reglata corespunzator.

Italia Star Com Due S.R.L.
& 004/021433.03.27 £ infoaitaliastarro ) WWw.italiastar.ro
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Siguranta copiilor

+ Supravegheati copiii in permanenta in timp ce in apropiere se foloseste orice
echipament. Copiii mici se misca repede si sunt atrasi in special de motocultor si
de activitatea de cultivare.

*  Nu presupuneti niciodata despre copii ca vor raméne acolo unde i-ati vazut ultima
data. Fiti atenti si opriti motocultorul daca intra copiii in zona de lucru.

» Copiilor nu ar trebui sa li se permita niciodata sa opereze motocultorul chiar si sub
supravegherea unui adult.

Pericol de obiect aruncate

@ Obiectele lovite de colturile rotative pot fi aruncate de motocultor cu o fortd mare si
pot provoca rani grave.

@ inainte de prelucrare, curatati zona de prelucrare de bete, de sticla mare, sarma,
pietre etc.

@ Utilizati motocultorul numai in timpul zilei.
@ Obiectele aruncate din frezele uzate sau deteriorate pot provoca vatamari grave.

Verificati intotdeauna frezele inainte de a utiliza motocultorul.

/\ AVERTISMENT
Pentru a asigura utilizarea in conditii de siguranta
Pericol de incendiu si arsura

Benzina este extrem de inflamabila, iar vaporii de benzina pot exploda.
Aveti grija extrema atunci cand manipulati benzina. A nu se lasa la indeméana copiilor.
» Alimentati cu combustibil intr-o zona bine ventilata si cu motorul oprit.

+ Lasati motorul sa se raceasca inainte de realimentare. Vaporii de combustibil sau
combustibilul varsat se pot aprinde.

* Motorul si teava de esapament devin foarte fierbinti in timpul functionarii si raman
fierbinti o perioada de timp dupa oprire. Contactul cu componentele fierbinti ale
motorului poate provoca arsuri si poate aprinde unele materiale.

» Evitati sa atingeti motorul sau teava de esapament cand sunt fierbinti.

+ Lasati motorul sa se raceasca inainte de a efectua lucrari de intretinere sau de a
depozita motocultorul in interior.

Italia Star Com Due S.R.L.
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Pericol de intoxicatie cu monoxid de carbon

Gazele de esapament contin monoxid de carbon toxic, un gaz incolor si inodor.

Inhalarea gazelor de esapament poate provoca pierderea cunostintei si poate duce la

deces.

= Daca porniti motorul intr-o zona inchisa sau chiar partial inchisa, aerul pe care il
respirati poate contine o cantitate periculoasa de gaze de esapament. Pentru a

impiedica acumularea gazelor de esapament, asigurati o ventilatie adecvata.
Operarea pe panta
= Cand lucrati pe pante, mentineti rezervorul de combustibil mai putin de jumatate

plin pentru a minimiza scurgerea de combustibil.

= Utilizati motocultorul transversal pe panta (la intervale egale), mai degraba decét in
sus siin jos.

= Aveti mare grija cand schimbati directia motocultorului pe o panta.

= Nu folositi motocultorul pe o panta mai mare de 10°

= Unghiul maxim de siguranta indicat este doar ca referinta si trebuie determinat in
functie de tipul sculei. Inainte de a porni motorul, verificati dacd motocultorul nu
este deteriorat si este in stare buna. Pentru siguranta dvs. si a celorlalti. Fiti extrem

de precauti atunci cand utilizati motocultorul la deal sau la vale.

LOCATII PENTRU ETICHETE DE SIGURANTA

Aceste etichete va avertizeaza asupra pericolelor potentiale care pot provoca vatamari

grave. Cititi cu atentie etichetele si notele de siguranta si precautiile descrise in acest

manual.
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DOMENIU DE APLICARE

Motocultorul este potrivit pentru aratul solului nisipos si a solului argilos ca pregatire
pentru gradinile de legume si pentru terenuri uscate, versanti cu pante mai mici de
10%, campuri de orez cu o adancime a suprafetei apei pana la stratul dur de maximum
300 mm.

Pentru parcelele cu buruieni si gropi, indepartati buruienile inainte de a utiliza

motocultorul pentru a ara terenul.

IDENTIFICAREA COMPONENTELOR
LOCATIA MARCAJULUI CE

1
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(5) (2 (16) (3)

(1) COMUTATOR MOTOR
(2) TOBA DE ESAPAMENT

(3) REZERVOR DE COMBUSTIBIL
(4) ROATA FATA

(5) CAPAC CUREA

(6) MANETA SCHIMBATOR

(7) MANETA ACCELERATIE

(8) AMBREIAJ

@ ® (13 (14 (15 (17)

(10) BARA DE TRAGERE

(11) STUT DE UPLERE ULEI DE
TRANSMISIE

(12) DEMAROR CU RECUL

(13) SUPAPA DE COMBUSTIBIL
(14) MANETA SOC

(15) PAHAR DECANTOR

(16) BUJIE

(17) NUMAR DE SERIE CADRU

(9) MANER DE REGLARE A INALTIMII GHIDONULUI

VERIFIFICARI INAINTE DE UTILIZARE

1. Ulei de motor

PRUDENTA:Functionarea motorului cu un nivel scizut de ulei va provoca daune

grave la motor.
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1. Scoateti capacul stutului de umplere cu ulei si stergeti joja.
2. Introduceti joja in gatul stutului de umplere cu ulei, dar nu il insurubati.

3. Daca nivelul este scazut, umpleti cu ulei pana la partea superioara a gatului stutului
de umplere cu ulei.

Utilizati ulei de motor pentru motoare in 4 timpi SAE10W30 sau 15W-40, certificat
pentru a indeplini sau a depasi cerinta producatorului pentru clasificarea serviciilor

API SG.SF

ATENTIE: utilizarea unui alt ulei sau a uleiului de motor pentru motoare in 2 timpi ar

putea scurta durata de viata a motorului.

Pentru utilizarea generala la toate temperaturile este recomandat uleiul SAE 10W-30.
Alte vascozitati prezentate in graficul urmator pot fi utilizate atunci cand temperatura
medie din zona dvs. se afla in intervalul indicat.
(1) STUT DE UMPLERE CU ULEI SAE
(2) NIVEL SUPERIOR

(3) NIVEL INFERIOR -

30 O 20 40 &0 BD 1OF
L L s LES— T 'l Fe i 1

-10 =20 =¥ 0 W 20 30 40°C
Temperatura ambientala

2. ULEI PENTRU TRANSMISII

Asezati motocultorul pe o suprafatd plana si
scoateti capacul stutului de umplere cu ulei.
Nivelul uleiului trebuie sa fie egal cu marginea
inferioara a orificiului de umplere cu ulei.

Adaugati ulei de motor de inalta calitate daca nivelul

este scazut.

(1) STUT DE UMPLERE CU ULEI

Italia Star Com Due S.R.L.
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3. PAHAR DECANTOR

Verificati daca paharul decantor nu prezinta murdarie sau nu obstructioneaza
elementele

(1) ELEMENTE

4. COMBUSTIBIL

Utilizati benzina auto (De preferat cu plumb redus pentru a minimiza depunerile in
camera de combustie.)

Nu folositi niciodata un amestec de ulei / benzina sau benzina murdara. Trebuie evitata
patrunderea murdariei, a prafului sau apei in rezervorul de combustibil.

ATENTIE: Nu umpleti peste linia rosie de nivel.

[\ AVERTISMENT

Benzina este extrem de inflamabila si este exploziva in anumite conditii.

+ Alimentati cu combustibil intr-o zona bine ventilata si cu motorul oprit. Este interzis
fumatul si utilizarea de surse de aprindere care pot produce flacari deschise sau
scantei in zona in care este alimentat motorul sau in care este depozitata benzina.

*  Nu umpleti prea mult rezervorul de combustibil (nu ar trebui sa existe combustibil
in gatul stutului de umplere). Dupa realimentare, asigurati-va ca, capacul
rezervorului este inchis corect si bine.

* Aveti grija sa nu varsati combustibil atunci cand realimentati. Combustibilul varsat
sau vaporii de combustibil se pot aprinde. Daca se varsa combustibil, asigurati-va
ca zona este uscata inainte de a porni motorul.

+ Evitati contactul repetat sau prelungit cu pielea sau inhalarea vaporilor.

Capacitatea rezervorului de combustibil: 3,0 | sau 3,6 |

(1) LINIE NIVEL ROSU

Italia Star Com Due S.R.L.
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(1)

Benzina care contine alcool

Daca decideti sa utilizati o benzina care contine alcool (gazohol), asigurati-va ca
valoarea octanica este cel putin la fel de mare ca cea recomandata pentru motocultor.
Exista doua tipuri de ,,gazohol”: unul care contine etanol si celalalt contine metanol!
Nu utilizati benzina care contine mai mult de 10% etanol! Nu utilizati benzina care
contine metanol (alcool metilic) dar nu si inhibitori pentru oxidarea metanolului! Nu
folositi niciodatd benzina care contine mai mult de 5% metanol, chiar daca are

inhibitori de oxidare.

NOTA:

* Deteriorarea sistemului de alimentare cu combustibil sau problemele de
performanta ale motorului rezultate din utilizarea combustibililor care contin alcool
nu sunt acoperite de garantie. Motocultorul nu se preteaza utilizari combustibililor
care contin metanol, deoarece nu s-a dovedit compatibilitatea.

+ Tnainte de a cumpira combustibil de la o statie necunoscuta, incercati sa aflati
daca, combustibilul contine alcool, daca da, verificati tipul si procentul de alcool
utilizat. Daca observati orice anomalii in functionare cand utilizati o benzina care
contine alcool sau una care credeti ca contine alcool, folositi o altd benzina despre

care stiti ca nu contine alcool.

5. Unelte si accesorii

Pentru a monta o unealtd sau un accesoriu pe motocultor, urmati instructiunile

furnizate impreuna cu unealta sau accesoriul.
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Adresati-va dealerului pentru sfaturi daca intdmpinati orice problema sau dificultate
la instalarea unei unelte sau a unui accesoriu.

PORNIREA MOTORULUI

ATENTIE: Asigurati-vé ca ambreiajul este decuplat si cd maneta schimbétorului este
in pozitia neutrd pentru a preveni migcarea brusca necontrolata la pornirea motorului.
Ambreiajul este actionat tragdnd de maneta ambreiajului si decuplat prin eliberarea

manetei.

1. Puneti supapa de combustibil in pozitia ON. Verificati daca busonul de

golire este bine strans.

(1) SUPAPA DE COMBUSTIBIL
(2) ON

(3) BUSON DE GOLIRE

2. Rotiti maneta de soc in pozitia inchis.

NOTA: Nu utilizati socul daca motorul este cald sau temperatura aerului este ridicata.

(1) MANETA DE SOC
(2) INCHIS

3. Puneti comutatorul motorului in pozitia ON

(1) ON
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(2) COMUTATOR MOTOR

(21
4. Deplasati usor maneta clapetei de acceleratie spre dreapta.

(1) MANETA DE ACCELERATIE

5. Trageti usor manerul demarorului pana cand se simte rezistenta, apoi
trageti rapid.
ATENTIE: Nu lasati manerul demarorului sa se fixeze inapoi pe motor. intoarceti-I

usor pentru a preveni deteriorarea demarorului.

(1) MANETA DEMARORULUI

6. Pe masura ce motorul se incalzeste. Trageti treptat socul.

(1) MANETA DE SOC
(2) DESCHIS |

o

@5 )

-.-DESCHIS

Functionare la mare altitudine
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La mare altitudine amestecul standard carburator aer-combustibil va fi excesiv de
puternic.

Performanta si consumul de combustibil vor creste.

Performanta la altitudine ridicata poate fi imbunatatitd prin instalarea unui ajutaj
principal de combustibil cu diametru mai mic in carburator si reajustarea surubului de
reglaj a aerului. Daca motocultorul este folosit constant la altitudini mai mari de 1.830
m (6.000 picioare) deasupra nivelului marii, solicitati distribuitorului autorizat al
motocultorului sa efectueze aceste modificari la carburator.

Chiar si cu un ajutaj adecvat, puterea motorului va scadea cu aproximativ 3-5%
pentru fiecare crestere de altitudine de 305 m (1.000 picioare)

Efectul altitudinii asupra cailor putere va fi mai mare decat aceasta valoare daca

nu se efectueaza nicio modificare a carburatorului.

ATENTIE: Functionarea motocultorului la o altitudine mai mica decat la cea pentru
care carburatorul este reglat poate duce la o supraincalzire si la o performanta redusa
si la deteriorarea grava a motorului cauzatid de un amestec excesiv de aer /

combustibil.

FUNCTIONAREA MOTOCULTORULUI

1. Reglarea inaltimii ghidonului

ATENTIE: inainte de a regla ghidonul, asezati motocultorul pe un teren solid, pentru
a preveni caderea accidentala a acestuia.

Pentru a regla inaltimea ghidonului, slabiti dispozitivul de reglare, selectati orificiile
corespunzatoare si strangeti dispozitivul de reglare.

(1) DISPOZITIV DE REGLARE

M

2. Reglarea adancimii de frezat

Montati accesoriul de prindere in cupla cu un splint.
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Reglarea adancimii de frezat se poate face dupa cum urmeaza:

Scoateti stiftul si stiftul de blocare, slabiti surubul care fixeaza bara de tragere si
glisati bara de tragere in sus sau in jos, dupa cum esteﬁnecesar.

(1) CUPLA l
(2) SPLINT

(3) STIFT DE BLOCARE
(4) BARA DE TRAGERE
(5) STIFT

3. Functionarea ambreiajului
Ambreiajul cupleaza si decupleaza puterea de la motor la transmisie. Cand maneta
ambreiajului este strdnsa, ambreiajul este cuplat si se transmite puterea. Strangeti
maneta. Echipamentul se va roti.
Cand maneta este eliberata, ambreiajul este decuplat si puterea nu este transmisa.

Eliberati maneta ambreiajului. Echipamentul se va opri.
ATENTIE: Reduceti turatia motorului inainte de a actiona ambreiajul.

(1) MANETA AMBREIAJ DEZACTVAT
(2) CUPLATA OPRIRE  PORNIRE

(3) DECUPLATA

4. Selectarea treptei de viteza
Transmisia poate fi schimbata in a 2-a treapta de viteza inainte.

Maneta schimbatorului ar trebui sa fie actionata in conformitate cu placa de schimbare
a vitezei atagata.

Schimbarea treptei de viteza:

1. Intoarceti maneta de acceleratie in extrema dreapta

2. Eliberati maneta ambreiajului pentru a decupla amb

3. Mutati maneta schimbatorului in treapta de viteza d

NOTA: in cazul in care maneta schimbitorului nu se cupleaza la viteza dorita,
strangeti maneta ambreiajului si deplasati usor motocultorul pentru a repozitiona
angrenajele.
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4. Strangeti maneta ambreiajului pentru a cupla ambreiajul.

5. Alegeti viteza

Motocultorul are trei trepte de viteza din care puteti alege:
Schimbarea vitezelor:

(1) Mutati comutatorul clapetei de acceleratie spre dreapta

(2) Eliberati maneta ambreiajului si lasati ambreiajul sa debraieze.
(3) Mutati schimbatorul de viteze in treapta de viteza dorita

(4) Strangeti maneta ambreiajului, motorul va functiona in treapta de viteza aleasa

-

! D Schimbarea treptelor de viteza

Marsarier (-1), Inainte (1), Neutra (0), inainte (2)

6. Utilizarea unei cuple

Montati accesoriul de prindere in cupla cu un splint.

(1) CUPLA
(2) SPLINT

7. Roata fata

Mutati motocultorul pe drum cu roata din fata; ridicati ghidonul pentru a pune pe sol

roata din fata.

Cand motocultorul este folosit pe teren, ridicati roata, mutand stiftul de blocare.
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(1) Cand este utilizat pe teren
(2) STIFT DE BLOCARE
(3) Cand este mutat pe drum

8. Sfaturi de manipulare

Reglati inaltimea ghidonului intr-o pozitie confortabila (inaltimea taliei pentru arat
normal). in cazul in care masina se misca inainte in timp ce lucreazi. Apasati in jos

ghidonul. Daca masina nu se deplaseaza inainte, miscati ghidonul dintr-o parte in alta.

Virarea: Metoda adecvati de executare a unui viraj in timpul aratului este de a
cobori ghidonul pentru a aduce centrul de greutate spre spate si apoi a face virajul,

ceea ce va permite o virare cu usurinta.

9. Unghi normal de functionare

Coborati usor ghidonul, astfel incat partea din fata a masinii sa fie ridicata cu
aproximativ 6-8°

Pentru a obtine randamentul maxim de la motocultor, incercati sa tineti masina la

unghiul indicat in timp ce arati paméantul

ATENTIE:
* Nu utilizati motocultorul cu un rotor al carui diametru depaseste 300 mm.
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» Utilizarea motocultorului pe suprafete inclinate ar putea provoca rasturnarea
acestuia.

* Nu permiteti nimanui sa lucreze cu acest motocultor fara o pregatire adecvata
pentru a evita accidentarea.

* Purtati incaltaminte solida, complet inchisa. Utilizarea acestui motocultor cu
picioarele goale sau cu incaltaminte deschisa sau sandale creste riscul de ranire.

* Nu utilizati motocultorul noaptea.

+ Asigurati-va ca exista doua persoane pentru a transporta motocultorul dintr-un loc
in altul atunci cand nu utilizati un transportor.

+ Cand frezele sunt infundate cu noroi, pietricele etc., opriti imediat motorul si
curatati frezele intr-un loc sigur. Asigurati-va ca purtati manusi rezistente atunci
cand curatati frezele.

Pentru a preveni avarierea, verificati daca motocultorul prezintd semne de

deteriorare sau alte defecte inainte de fiecare utilizare.

in caz de urgenta:

Puneti comutatorul motorului pe ,,OFF”
(1) OFF
(2) COMUTATOR MOTOR

in utilizare normala:

Eliberati maneta ambreiajului in pozitia DECUPLATA, iar maneta schimbatorului este in
pozitie neutra.

(1) MANETA AMBREIAJ

(2) DECUPLATA E—

===

o

1. Mutati maneta clapetei de acceleratie complet spre dreapta.
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(1) MANETA DE ACCELERATIE

2. Puneti comutatorul motorului pe ,,OFF”
(1) OFF
(2) COMUTATOR MOTOR

3. Puneti supapa de combustibil pe OFF

(1) SUPAPA DE COMBUSTIBIL
(2) OFF

OFF -+
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INTRETINERE

Scopul programului de intretinere este de a mentine motocultorul in cea mai buna stare

de functionare. Efectuati intretinerea conform programérii din tabelul de mai jos.

/N AVERTISMENT Opriti motorul inainte de a efectua orice lucrari de intretinere.
Daca motorul trebuie sa fie pornit, asigurati-va ca zona este bine ventilatd. Gazele de
esapament contin monoxid de carbon toxic.

ATENTIE: Folositi doar piese originale sau echivalentul acestora. Utilizarea unor

piese de schimb care nu sunt de calitate echivalenta pot deteriora motorul.
Grafic de intretinere

PERIOADA DE iNTRE'[INERE REGULATA SE in
EFECTUEAZA IN FIECARE LUNA INDICATA Prima |Lafiecare 3| Lafiecare | fiecare
SAU LA INTERVALUL ORELOR DE Zilnic luna |Unj sau 6 luni sau an sau
FUNCTIONARE, INDIFERENT CARE DINTRE Dupi 20 de | duP@ 50 de | gyp5 100 | dupa 300
ACESTE EVENIMENTE SURVINE PRIMUL ore ore de ore de ore
ELEMENT
Ulei de motor Verificati nivelul o
Tnlocuiti o o
Pahar decantor Verificati o
Curatati o(1)
Cupa pentru filtru de .
combustibil Curétati °
Bujie Curatati-reglati o
Ulei pentru transmisie Verificati nivelul o
Joc cama Verificati —Reglati 0(2)
Rezervor de combustibil si o
filtru Curaati 0(2)
Cablu ambreiaj Reglati o o
Cablu clapeta de acceleratie ~ Reglati o
Tensiune curea Reglati o o
Conducta de combustibil Verificati La fiecare 2 ani (2) (inlocuiti daca este necesar)

NOTA (1): efectuati intretinerea mai des cand este utilizat in zone cu praf

(2): Aceste elemente trebuie sa fie intretinute de un dealer autorizat, cu exceptia
cazului in care proprietarul detine sculele adecvate si este priceput din punct de
vedere mecanic.

1. Schimbarea uleiului

Scurgeti uleiul in timp ce motorul este cald pentru a asigura scurgerea rapida si
completa

(1) Scoateti capacul stutului de umplere cu ulei si scurgeti uleiul
(2) Umpleti din nou cu uleiul recomandat (vezi pagina 9) si verificati nivelul
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Capacitate ulei: 0,6 |

(1) BUSON DE GOLIRE

(2) BUSON DE UMPLERE ULEI
(3) NIVEL SUPERIOR

Spalati-va mainile cu apa si sapun dupa manipularea uleiului uzat.
NOTA: Vi rugim si aruncati uleiul de motor uzat intr-un mod compatibil cu mediul.

Va sugeram sa il duceti intr-un container sigilat la serviciul local pentru recuperare.

Nu-l aruncati la gunoi si nu-l turnati pe pamént.

2. intretinerea paharului decantor

Un pahar decantor murdar va restrictiona fluxul de aer catre carburator. Pentru a
preveni defectiunile, intretineti regulat paharul decantor. Efectuati intretinerea mai des

cand motorul este utilizat in zone extrem de prafuite.

& AVERTISMENT Nu folositi niciodata benzina sau solventi cu punct de aprindere

scazut pentru curatarea paharului decantor. Poate produce o explozie.
ATENTIE: Nu porniti niciodata motorul fara decantorul de aer montat. Rezultatul va fi

uzarea rapida a motorului.

1. Scoateti piulita fluture si capacul paharului decantor. Scoateti elementele s

2.

separati-le. Verificati cu atentie ambele elemente pentru gauri sau rupturi s
inlocuiti-le daca sunt deteriorate.

2. Element filtrant: Curatati in apa calda cu sapun, clatiti si lasati sa se usuce bine.
Sau curatati cu solvent cu punct de aprindere ridicat si lasati sa se usuce.
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3. Element de hartie: Bateti usor elementul de mai multe ori pe o suprafata dura
pentru a indeparta excesul de murdarie sau suflati aer comprimat prin filtru din
interior spre exterior. Nu incercati niciodata sa indepartati murdaria cu peria;
periajul va forta murdaria sa intre in fibre.

(1) ELEMENT DE HARTIE

(2) ELEMENT DE SPUMA

3. Curatarea capacului filtrului de combustibil

/N AVERTISMENT Benzina este extrem de inflamabila si exploziva in anumite conditii.

Este interzis fumatul si prezenta surselor de aprindere care pot produce flacari sau

scantei in zona.

Rotiti supapa de combustibil in pozitia OFF si scoateti paharul decantor si garnitura
inelara. Spalati partile indepartate in solvent, uscati-le bine si reinstalati-le in
siguranta. Deschideti supapa de combustibil si verificati si daca prezinta scurgeri.

(1) GARNITURA INELARA

(2) PAHAR DECANTOR

4. intretinerea bujiei
Bujie recomandata: BPR5ES (NGK)
W16EPR-U (NIPPONDENSO)

Pentru a asigura functionarea corecta a motorului, bujia trebuie sa fie bine deschisa si

fara depuneri.

@ Scoateti capacul buijiei.
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/N AVERTISMENT pacs motorul a functionat, toba de esapament va fi foarte fierbinte.

Aveti grija sa nu atingeti toba de esapament.

elnspectati vizual bujia. Aruncati-o daca materialul izolator este crapat.
eMasurati distanta disruptiva a bujiei cu o lera. Distanta ar trebui sa fie de 0,7-0,8 mm

(0.028-0 0.031 inch). Corectati dupa cum este necesar indoind electrodul lateral.

oFixati saiba stiftului. Infiletati stiftul cu mana pentru a preveni filetarea incrucisata.

oCand montati o noua bujie, trebuie sa ingurubati 1/2 din filet cu cheia dupa ce saiba

este presata. Daca montati una veche, trebuie sa insurubati doar 1/8 - 1/4 din filet.
ATENTIE:

Bujia trebuie bine strdnsa. Un stift strdns necorespunzitor poate deveni foarte
fierbinte si poate deteriora motorul. Nu folositi niciodata o bujie la un interval de

caldura necorespunzator.

5. Reglarea cablului ambreiajului

Masurati jocul liber la varful parghiei

Italia Star Com Due S.R.L.
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Joc liber: 3-8 mm (0.1-0.3 inch)
Daca jocul liber este incorect, slabiti piulita de blocare si rotiti surubul de reglare in
interior sau in afara, dupa cum este necesar.
(1) PIULITA DE BLOCARE
(2) SURUB DE REGLARE 12

g 10.1-0.3 ind

i

Dupa reglare, strangeti bine piulita de blocare. Apoi porniti motorul si verificati daca

functioneaza corect maneta ambreiajului.

6. Reglarea cablului clapetei de acceleratie

Masurati jocul liber la varful parghiei
Joc liber: 5-10 mm (0.2-0.4 inch)
Daca jocul liber este incorect, slabiti piulita de blocare si rotiti piulita de reglare in
interior sau in afara, dupa cum este necesar.
(1) MANETA DE ACCELERATIE
(2) PIULITA DE REGLARE
(3) PIULITA DE BLOCARE

{0.20,4 in}

7. Reglarea tensionarii curelei
Reglati jocul liber al manetei ambreiajului
Tensionarea standard a curelei este de 60-65 mm

(2.4-2.6 inch) la rola de tensionare cu ambreiajul

cuplat (maneta ambreiajului este stransa).
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Pentru reglare, slabiti cele patru suruburi de montare a motorului, motorul raméne
prins in surubul de strangere si deplasati motorul inainte sau inapoi pentru a obtine

tensionarea corecta a curelei.

NOTA: Dupa reglarea tensionarii, asigurati-va ca fata exterioara a rolei de actionare
este la acelasi nivel cu fata exterioara a rolei antrenate, utilizind o nivela.

(1) SURUBURI DE MONTARE A MOTORULUI

(2) SURUB DE FIXARE BLOC MOTOR

Slabiti suruburile de fixare ale opritorului de curea
Reglati jocul dintre opritorul de curea si curea asa cum se ilustreaza, cu maneta
ambreiajului stransa.

(1) OPRITOARE DE CUREA. G

Fex
2-4mm
{0.08 - 0.18 in)

10. TRANSPORT / DEPOZITARE

/\ AVERTISMENT Cand transportati motocultorul, inchideti supapa de combustibil (in
poz. OFF) si fixati motocultorul bine pentru a preveni scurgerea combustibilului.
Vaporii de combustibil sau combustibilul varsat se pot aprinde.

inainte de a depozita unitatea pentru o perioada indelungati:
1. Asigurati-va ca zona de depozitare este lipsita de umiditate excesiva si praf.

2. Goliti combustibilul......

/N AVERTISMENT Benzina este extrem de inflamabild si exploziva in anumite conditii.
Este interzis fumatul si prezenta surselor de aprindere care pot produce flacari sau
scantei in zona.

a. Cu supapa de combustibil inchisa (in poz. OFF), scoateti si goliti paharul
decantor.

b. Deschideti supapa de combustibil si goliti benzina din rezervorul de combustibil
intr-un recipient adecvat.

c. Inlocuiti paharul decantor si strangeti-l bine.

d. Goliti carburatorul desuruband busonul de golire. Scurgeti benzina intr-un
recipient adecvat.

o Italia Star Com Due S.R.L. ”
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(1) GARNITURA INELARA
(2) PAHAR DECANTOR
(3) BUSON DE GOLIRE

3. Trageti manerul demarorului pana cand opune rezistenta. Continuati sa trageti pana
cand crestatura de pe fulia demarorului se aliniaza cu orificiul de pe demarorul cu
recul

in acest moment, supapele de admisie si evacuare sunt inchise si acest lucru va ajuta
la protejarea motorului de coroziunea interna.

(1) Aliniati crestatura de pe fulia demarorului cu orificiul din partea superioara a
demarorului cu recul.

4. Schimbati uleiul de motor.
5. Acoperiti motocultorul cu folie de plastic.
Nu asezati motocultorul cu ghidonul pe sol. Acest lucru va duce la patrunderea

uleiului in cilindru sau la scurgerea de combustibil.

11. DEPANARE

Cand motorul nu porneste:

1. Exista suficient combustibil?

Italia Star Com Due S.R.L.
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2. Supapa de combustibil este deschisa?

3. Comutatorul motorului este in pozitia ON?

4. Ajunge benzina la carburator?

Pentru a verifica, desurubati busonul de golire cu supapa de combustibil deschisa.
Combustibilul ar trebui sa curga liber.

Strangeti din nou busonul de golire.

I\ AVERTISMENT Daca s-a varsat combustibil, asigurati-va ca zona este uscata inainte
de a testa bujia sau de a porni motorul. Vaporii de combustibil sau combustibilul varsat

- . [X}]
se pot aprinde. e

—
Sy

L

T

(1) SUPAPA DE COMBUSTIBIL
(2))ON
(3) BUSON DE GOLIRE

5. Exista scantei la bujie?

a. Scoateti capacul bujiei. Curatati murdaria din jurul bazei bujiei, apoi scoateti
bujia.

b. Instalati bujia in capacul conectorului.

c. Puneti comutatorul motorului in pozitia ON.

d. Tmpamantand electrodul lateral la orice masa a motorului, trageti demarorul cu
recul pentru a vedea daca apar scantei.

e. Daca nu exista scantei, inlocuiti conectorul.
Daca este OK, incercati sa opriti motorul conform instructiunilor.

Daca motorul inca nu porneste, duceti motocultorul la un dealer autorizat.

S Italia Star Com Due S.R.L. 9
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12. SPECIFICATII

ELEMENT BTA - 900
Dimensiuni (L x I x ) (mm) 900x450x660
MOTOCULTOR | N .W /G.W (kg) 81/93
Sistemul de transmisie Curea + lant
Latimea de frezat (mm) 500-830
Adancimea de frezat (mm) 150-300
Model motor 170F
Tip 4 timpi, 1 cilindru, OHV, cu racire fortata a
aerului
Deplasare 208 cm?®
Alezaj x cursa 70x54mm
Raport de compresie 8,5:1
Max. Putere (CP/rpm) 4,5/3600
MOTOR | Putere nominala (CP/rpm) 4,0/3600
Max. Cuplu (Nm) 14/2500
Sistem de aprindere Tranzistor magneto
Sistem de pornire Pornire manuala
Capacitate ulei (0,6) 0,6
Capacita?e? rezervorului de 36
combustibil (1) ’
Pahar decantor Filtru pentru baia de ulei
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CERTIFICAT DE GARANTIE
Seria AANr.

Nume marca produs:

Model :

Seria nr.:

Accesorii:

Vanzator:

Semnatura si stampila:

Cumparator:

Adresa :

Data cumpararii:

Semnatura/stampila:

DISTRIBUITOR: .vveiieiieeieeeeeeeee e

ADRESA: ..o

Prin prezenta confirm ca am primit produsul in perfecta stare de functionare
impreuna cu ghidul de utilizare in limba romana si am luat la cunostiinta ca prezentul
certificat de garantie este valabil numai insotit de factura de achizitie si de bon fiscal sau
chitanta. Daca produsul nu este insotit de prezentul certificat sau garantia este expirata
sau anulata de catre service din cauza utilizarii in conditii anormale conform paragrafului
5, reparatia se va efectua cu acordul meu contra cost.
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1. TROUBLESHOOTING

FOREWORD

T

hank you for purchasing our power tiller.

This manual contains information on operation and maintenance of the motor hoes,
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which is based on the most recent product information available at the time of approval
for printing. We reserve the right to make amendments without advance notice and
without incurring any obligation for sequences.

No part of this publication may be reproduced without written permission.

This manual should be considered a permanent part of the tiller and remain with it
if it is resold
Pay special attention to statements preceded by the following words:
/A  WARNING Indicates a strong possibility of severe personal injury or death if
instructions are not followed.
& CAUTION Indicates a possibility of personal injury or equipment damage if

instructions are not followed.

NOTE: Gives helpful information.

If a problem arised, or you have any question about the tiller. Please consult an
authorized dealer.

/A WARNING The Motor Hoe is designed to give safe and dependable service if
operated according to instructions. Read and understand the Owner’s Manual before
operating the tiller. Failure to do so could result in personal injury or equipment

damage.

The illustration may be varied with different type.

SAFETY INSTRUCTIONS
A  WARNING

To ensure safe operation
For the safety of yourself and others, please pay special attention on these precautions

This motor hoe is designed to give safe and

dependable service if operated according to the instructions.
| | Read and understand the Owner’s Manual before operating

the motor hoe. Failure to do so could result in personal

Rl IREIEE  injury or equipment damage.
Read Owner’s Manual

Exhaust gas cintains poisonous carbon monoxide.
Never run the tiller in enclosed areas.

Besure to provide adequate ventilation.

When installing,ventilated protection is to be observed.

Italia Star Com Due S.R.L.
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The rotating parts are sharp and running at high speed.
Accidental contact can cause serious injury. Keep your

hands and feet away from the parts while engine is running.
- Stop the engine and disengage the tines clutch
I o—»w before inspection or maintenance of the tines.

ANAY FRON ROTATING 1
PART T0 AYOID INJURT! KEEFAVATS

Disconnect the spark plug cap to prevent any possibility of
accidental starting, Wear heavy gloves to protect your
hands from the tines When clearing the tines or then
inspecting or replacing the tines.

Operator Responsibility

Keep the tiller in good operating condition. Operating a tiller in poor or
Questionable condition could result in serious injury.

Be sure all safety devices are in working order and warning labels are in place.
These items are installed for your safety.

Be sure the safety covers (Fan cover, recoil starter cover)are in place.

Know how to stop the engine and tines quickly in case of emergency.

Understand the use of all controls.

Keep a firm hold on the handlebars, they may tend to lift during clutch engagement.

A WARNING

To ensure safe operation
Operator Responsibility

Don’t allow anyone to operate this motor hoes without proper training to avoid
injury.

Wear sturdy, full-coverage footwear. Operating this motor hoes on barefoot or with
open toe shoes or sandals increase your risk of injury.

Dress sensibly. Loose clothing may be caught by moving parts, increasing your
risk of injury.

Be alert. Operating this motor hoes when you are tired, ill or under the influence of
alcohol or drugs may result serious injury.

Keep all persons and pets away from the tilling area.

Be sure drag bar is in place and properly adjusted.

Italia Star Com Due S.R.L.
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Children Safety

® Keep children indoors and supervised at all times while any outdoor power
equipment is being used nearby. Young children move quickly and are attracted
especially by the tiller and tilling activity.

® Never assume children will remain where you last saw them. Be alert and turn the
tiller off if children enter the area.

® Children should never be allowed to operate the tiller even under adult supervision.

Thrown Object Hazard

@ Objects hit by the rotating tines can be thrown from the tiller with great force and
may cause severe injury.

@ Before tilling clear the tilling area of sticks large stone wire glass etc.

@ Till only in daylight.

@® Pieces thrown from worn or damaged-tines can cause serious injury. Always

inspect the tines before using the tiller.

AN WARNING

To ensure safe operation
Fire and Burn Hazard

Gasoline is extremely flammable and gasoline vapor can explode.

Take extreme care when handling gasoline. Keep gasoline out of reach of children.

® Refuel in a well-ventilated area with the engine stopped.

® Allow the engine to cool before refueling. Fuel vapor or spilled fuel may be ignited.

® The engine and exhaust system become very hot during operation and remain hot
for a while after stopping. Contact with hot engine components can cause burn
injuries and can ignite some materials.

® Avoid touching a hot engine or exhaust system.

® Allow the engine to cool before performing maintenance or storing the tiller

Italia Star Com Due S.R.L.
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indoors.
Carbon Monoxide Poisoning Hazard

Exhaust contains poisonous carbon monoxide a colorless and odorless gas. Breathing

exhaust can cause loss of consciousness and may lead to death.

® If you run the engine in an area that is confined or even partially enclosed, the air
you breathe could contain a dangerous amount of exhaust gas. To keep exhaust

gas from building-up, provide adequate ventilation.
Operation on Slope

® When tilling on slopes, keep the fuel tank less than half full to minimize fuel
spillage.

Till across the slope (At equally spaced intervals) rather than up and down it.

Be very careful when changing the direction of the tiller on a slope.

Do not use the tiller on a slope of more than 10°

The maximum safe grade angle shown is for reference purpose only and should be

determined according to the type of the tool. Before starting the engine, check that

the tiller is not damaged and in good condition. For your safety and safety of others.

Exercise extreme care when using the tiller up or down hill.

SAFETY LABLE LOCATIONS

These labels warn you of potential hazards that can cause serious injury. Read the

labels and safety notes and precautions described in this manual carefully.

If a label comes off or becomes hard to read contact your 750 dealer for a replacement.

i i
i P MUK | KEEP ARATI

A 1T
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&y WARNING

there is

A

KEEP ARAT!

| n-§

APPLICABLE SCOPE

The Motor Hoes is suitable for cultivating the sandy soil and clayey soil of canopied
vegetables base and dry land, slopes with gradient less than 10%, paddy field with the
depth of water surface to hard layer not more than 300mm.

For weedy and deep plots, remove the weeds before using the tiller to cultivate the

land.

COMPONENT IDENTIFICATION
CE MARK LOCATION

1
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13) (14> (15

(5) (2) (16) (3)

(1) ENGINE SWITCH (10) DRAG BAR

(2) MUFFLER (11) TRANSMISSION OIL FILLER CAD
(3) FUEL TANK (12) RECOIL STARTER

(4) FRONT WHEEL (13) FUEL VALVE

(5) BELT COVER (14)CHOKE LEVER

(6) SHIFT LEVER (15) AIR CLEANER

(7) THROTTLE CONTROL (16) SPARK PLUG

(8) CLUTCH (17) FRAME SERIAL NAMBER

(9) HANDLE HEIGHT ADJUST

PRE-OPERATION CHECK

1. Engine oil

CAUTION: Running the engine with low oil level will cause serious engine damage.

Italia Star Com Due S.R.L.
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1. Remove the oil filler cap and wipe the dipstick clean.
2. Insert the dipstick into the oil filler neck but do not screw it in.

3. If the level is low, fill the recommended oil to the top of the oil filler neck.

SAE 10W-30 is recommended for general all-temperature use. Other viscosities shown
in the following chart might be used when at the average temperature in your area is

within the indicated range.

(1) OIL FILLER HOLE SAE

(2) UPPER LEVEL
(3) LOWER LEVEL

-20 @ 20 40 &0 BO WOF
L 1 e, 1 ) L }

-0 =30 =W @ W 20 230 40°C

Ambient Temperature

2. TRANSMISSION GEAR OIL

Place the tiller on a level surface and remove the oi
The oil should be level with the lower edge of the oil filler hole.
Add high quality engine oil if the level is low.
(1) OIL FILLER HOLE

o Italia Star Com Due S.R.L. 2
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3. AIR CLEANER
Check cleaner for dirt or obstruction of elements

(1) ELEMENTS

4. FUEL

Use automotive gasoline (Unleaded or low leaded is preferred to minimize combustion
chamber deposits.)

FOR NEW SOUTH WALES ONLY:

Use unleaded fuel only:

Never use an oil/gasoline mixture or dirty gasoline. Avoid getting dirt, dust or water in
the fuel tank.

CAUTION: Do not fill over the red level line.

A  WARNING
[ )

Gasoline is extremely flammable and is explosive under certain conditions.

® Refuel in a well-ventilated area with the engine stopped. Do not smoke or allow
flames or spark in the area where the engine is refueled or where gasoline is stored.

® Do not overfill the fuel tank (there should be no fuel in the filler neck). After
refueling, make sure the tank cap is closed properly and securely.

® Be careful not to spill fuel when refueling. Spilled fuel or fuel vapor may ignite. If
any fuel is spilled, make sure the area is dry before starting the engine.

® Avoid repeated or prolonged contact with skin or breathing of vapor.
Fuel tank capacity: 3.0L or 3.6L

(1) RED LEVEL LINE

Italia Star Com Due S.R.L.
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(1§

Gasoline containing alcohol

If you decide to use a gasoline containing alcohol (gasohol), be sure it’s octane rating
is at least as high as that recommended for Motor Hoes. There are two types of
“gasohol”: one containing ethanol and the other containing methanol! Do not use
gasohol that contains more than 10% ethanol! Do not use gasoline containing
methanol (methyl or wood alcohol) that does not also contain inhibitors for methanol
corrosion! Never use gasoline containing more than 5% methanol, even if it has

corrosion inhibitors.

NOTE:

® Fuel system damage or engine performance problems resulting from the use of
fuels that contain alcohol are not covered under the warranty. Motor Hoes can not
endorse the use of fuels containing methanol since evidence of their suitability is
as yet incomplete.

® Before buying fuel from an unfamiliar station try on find out if the fuel contains
alcohol, if it does, confirm the type and percentage of alcohol used. If you notice
any undesirable operating symptoms while using a gasoline that contains alcohol
or one that you think contains alcohol switch to a gasoline that you know does not

contain alcohol.

5. Tool and Attachments

To install a tool or attachment on the tiller fallow the instructions furnished with the

tool or attachment. Ask you dealer for advice if you encounter any problem or

Italia Star Com Due S.R.L.
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difficulty in installing a tool or attachment.

STRATING THE ENGINE

CAUTION: Be sure the clutch is disengaged and the shift lever is in the neutral

position to prevent sudden uncontrolled movement when the engine starts. The clutch

is engaged by pulling in the clutch lever and disengaged by releasing the lever.

1. Turn the fuel valve to ON. Check up tightness of drain knob.
(1) FUEL VALVE
(2) ON

(3) DRAIN KNOB

2. Close the choke lever.

NOTE: Do not use the choke if the engine is warm or the air temperature is high.

(1) CHOKE LEVER
(2) CLOSE

3. Turn the engine switch to ON
(1) ON

Italia Star Com Due S.R.L.
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(2) ENGINE SWITCH

(21
4. Move the throttle lever slightly to the right.
(1) THROTTLE LEVER

5. Pull the starter grip lightly until resistance is felt then pull briskly.

CAUTION: Do not allow the starter grip to snap back against the engine. Return it

gently to prevent damage to the starter.

(1) STARTER GRIP

6. As the engine warms up. Gradually open the choke.
(1) CHOKE LEVER
(2) OPEN

N

)

1o QPEN

High altitude operation
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At high altitude the standard carburetor air-fuel mixture will be excessively rich.
Performance and fuel consumption will increase.

High altitude performance can be improved by installing a smaller diameter main
fuel jet in the carburetor and readjusting the pilot screw. If you always operate the tiller
at altitudes higher than 1.830m (6.000feet) above sea level ask your authorized Motor
Hoes dealer to perform these carburetor modifications.

Even with suitable carburetor jetting, engine horsepower will decrease
approximately 3-5% for each 305m (1.000foot) increase in altitude.

The affect of altitude on the horsepower will be greater than this if no carburetor

modification is made.

CARTION: Operation of the tiller at an altitude lower than the carburetor is jetted for

may result in reduced performance overheating and serious engine damage caused by

an excessively lean air / fuel mixture.

TILLER OPERATION

1. Handlebar height adjustment

CAUTION: Before adjusting the handlebar place the tiller on firm level ground to

prevent the handle from collapsing accidentally.

To adjust the handlebar height, loosen the adjuster select the appropriate holes and
tighten the adjuster.
(1) ADJUSTER

2. Tilling depth adjustment

Install the hitch attachment in the hitch box with a hitch pin.

Italia Star Com Due S.R.L.
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The tilling depth adjustment can be made as follows:

Remove the pin and lock pin loosen the bolt securing the drag bar and sliding the drag
bar up or down as necessary.
(1) HITCH BOX

(2) HITCHPIN

(3) LOCK PIN

(4) DRAG BAR

(5) PIN

3. Clutch operation

The clutch engages and disengages the power from the engine to the transmission.
When the clutch lever is squeezed the clutch is engaged and power is transmitted.
Squeeze the lever. The tool will be rotated.

When the lever is released the clutch is disengaged and power is not transmitted.

Release the clutch lever. The tool will be stopped.

CAUTION: Reduce engine rpm before operating main clutch.

(1) CLUTCH LEVER DISENGAGED
(2) ENGAGED

§top MOVE 0% =
(3) DISENGAGED iTle :

(A7}

4. Gear selection

The transmission can be shifted into the 2" forward gear.

The shift lever should be operated in accordance with the attached gear shifting plate.

Gear shifting:

1. Return the throttle lever to the extreme right.

2. Release the clutch lever to disengage the clutch

3. Move the shift lever to the desired gear position

NOTE: If the shift lever will not engage the desired gear squeeze the clutch lever and

Italia Star Com Due S.R.L.
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move the motor hoes slightly to reposition the gears.

4. Squeeze the clutch lever to engage the clutch.

5. Choose the gear

The motor hoe has three gears to choose:

Gear Converted:

(1) Pulling the throttle switch to the right

(2) Unloosen the clutch handle and let the clutch separate.
(3) Moving the gear shifting arm to your required gear

(4) Gripping the clutch handle, the engine will work on the converted gear

!LD Gear Shifting

Reverse (-1), Forward (1), Neutral (0), Forward (2)

6. Use of a hitch box

Install the hitch attachment in the hitch box with a hitch pin.

(1) HITCH BOX
(2) HITCH PIN

7. Front wheel

Move the motor hoes on road by the front wheel; lift the handlebars up the ground the

front wheel.

When the tiller is used in the field, move the wheel up by replacing the lock pin.

Italia Star Com Due S.R.L.
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(1) When used in the field
(2) LOCK PIN
(3) When moved on road

8. Handling tips

Adjust the handlebar height to a comfortable position (waist height for normal
tilling). Should the machine jerk forward while tilling. Press down the handlebars. If the

machine will not move forward, move the handlebars from side to side.

Turn: The proper method of negotiating a turn during a tilling operation is to

lower the handlebars to bring the gravity centre toward the rear and then make the turn

this will permit a turn to be made with relative ease.

9. Normal operating angle

Lower the handle slightly so the front of the machine is raised about 6-8°

To get the maximum advantage from the tiller, try to hold the machine at the angle

shown while you are tilling the ground

CAUTION:

® Do not use the tiller with a rotor whose diameter is in excess of 300mm.

S Italia Star Com Due S.R.L. .
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® Operating the tiller on grades could cause the tiller to trip over.

® Allowing any one to operate this motor hoes without proper instruction may result
in injury.

® Wear study full coverage footgear. Operating this tiller with bare feet or with open
toe shoes or sandals increase your risk of injury.

® Do not use the tiller in the night.

® Be sure to use two people to transport the tiller from one place to another without
using a carrier.

® When the rotor is clogged with mud, pebble etc. immediately stop the engine and
clean the rotor in a safe place. Be sure to wear heavy gloves when cleaning the
rotor.
To prevent damage, check the tiller for any signs of damage or other faults each

time the tiller is used after it has been operated last.

In an emergency:
Turn the engine switch to “OFF”
(1) OFF
(2) ENGINE SWITCH

In normal use:
Release the clutch lever to DISENGAGED position and shift lever is in neutral position.
(1) CLUTCH LEVER

(2) DISENGAGED
DISENGAGED

§10P HOVE 0%

5

1. Move the throttle lever fully to the right.
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(1) THROTTLE LEVER

2. Turn the engine switch to OFF
(1) OFF
(2) ENGINE SWITCH

3. Turn the fuel valve to OFF

(1) FULE VALVE
(2) OFF

Italia Star Com Due S.R.L.
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MAINTENANCE

The purpose of the maintenance schedule is to keep the tiller in the best operating

condition. Inspect or service as scheduled in the table below.

A WARNING shut off the engine before performing any maintenance. If the
engine must be run, make sure the area is well ventilated. The exhaust contains
poisonous carbon monoxide gas.

CAUTION: Use only genuine 750 parts or their equivalent. The use of relpacement

parts which are not of equivalent quality may damage the engine.

Maintenance schedule

REGULAR SERVICE PERIOD PERFORM AT
EVERY INDICATED MONTH First Every Every 6 Every
OR OPERATING HOUR INTERVAL, Daily Month 3 months months of year of
WHICHEVER OCCURS FIRST Of 20 Hrs. | Of 50Hrs. 100 Hrs. 300 Hrs.
ITEM
Engine oil Check level o
Change o o]
Air Cleaner Element Check o
Clean o(1)
Fuel Strainer Cup Clean o
Spark Plug Clean-readjust o
Transmission Gear Oil Check level o
Tappet Clearance Check —Readjust 0(2)
Fuel Tank and Strainer Clean 0(2)
Clutch Cable Adjust o o]
Throttle Cable Adjust o
Belt Tension Adjust o o
Fuel Line Check Every 2 Years (2) (Replace if necessary)

NOTE (1): Service more frequently when used in dusty areas
(2): These items should be serviced by an authorized 750 dealer, unless the owner has
the proper tools and is mechanically proficient. See the 750 Shop Manual.
1. Changing oil
Drain the oil while the engine is still warm to assure rapid and complete draining
(1) Remove the oil filler cap, and drain the oil
(2) Refill with the recommended oil (see page 9) and check the level
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Oil capacity: 0.6 L
(1) DRAIN PLUG

(2) OIL FILLER CAP
(3) UPPER LEVEL

3l
Wash your hands with soap and water after handling used oil.

NOTE: Please dispose of used motor oil in a manner that is compatible with the

environment. We suggest you take it in a sealed container to your local service for

reclamation. Do not throw it in the trash or pour it on the ground.

2. Air cleaner service

A dirty air cleaner will restrict air flow to the carburetor. To prevent malfunction, service
the air cleaner regularly. Service more frequently when operating the engine in
extremely dusty areas.

& WARNING Never use gasoline or low flash point solvents for cleaning the

air cleaner element. Afire of explosion could result in.

CAUTION: Never run the engine without the air cleaner. Rapid engine wear will be the
result.
1. Remove the wing nut and the air cleaner cover. Remove the elements and
separate them. Carefully check both elements for holes or tears and replace if
damaged.
2. Foam element: Clean in warm soapy water, rinse and allow to dry toughly. Or

clean in high flash-point solvent and allow drying. Dip the element in clean engine

Italia Star Com Due S.R.L.
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will smoke during initial start-up if too much oil is left in the foam.

3. Paper element: Tap the element lightly several times on a hard surface to remove
excess dirt, or blow compressed air through the filter from the inside out. Never try
to brush the dirt off; brushing will force dirt into the fibers.

(1) PAPER ELEMENT
(2) FOAM ELEMENT

3. Fuel strainer cap cleaning

AN WARNING Gasoline is highly flammable and explosive under certain

conditions. Do not smoke or allow flames of sparks in the area.

Turn the fuel valve to the OFF position and remove the fuel strainer cup and the O-ring.
Wash the removed parts in solvent, dry them thoroughly and reinstall securely. Turn
the fuel valve ON and check and leaks.

(1) O-RING

(2) FUEL STRAINER CUP . ) n

4, Spark plug service
Recommended spark plug: BPR5ES (NGK)
W16EPR-U (NIPPONDENSO)
To ensure proper engine operation the spark plug must be properly gapped and free of

deposits.

@® Remove the spark plug cap.

Italia Star Com Due S.R.L.
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AN WARNING If the engine has been running the muffler will be very hot. Be

careful not to touch the muffler.

eVisually inspect the spark plug. Discard it if the insulator is cracked chipped.
eMeasure the plug gap with a feeler gauge. The gap should be 0.7-0.8mm
(0.028-0.031in). Correct as necessary by bending the side electrode.

eAttach the plug washer. Thread the plug in by hand to prevent cross-threading.

eWhen mounting a new spark plug, you should screw 1/2 more thread with the wrench
after the washer is compressed. If you are mounting an old one, you should only screw

1/8 — 1/4 more thread.

CAUTION:

The spark plug must be securely tightened. An improperly tightened plug can become
very hot and possibly damage the engine. Never use a spark plug with an improper

heat range.

5. Clutch cable adjustment

Measure the free play at the lever tip

Italia Star Com Due S.R.L.
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Free play: 3-8mm (0.1-0.3in)
If the free play is incorrect, loosen the lock nut and turn the adjusting bolt in or out as
required.
(1) LOCK NUT
(2) ADJUSTING BOLT ey

Ay (0.1-0.3 i

th
After adjustment tighten the lock nut securely. Then start the engine and check for

proper clutch lever operation.

6. Throttle cable adjustment

Measure the free play at the lever tip

Free play: 5-10 mm (0.2-0.4in)

If the free play is incorrect, loosen the lock nut and turn the adjusting nut in or out as

required.
(1) THROTTLE LEVER
(2) ADJUSTING NUT
(3) LOCK NUT

{0,2-0,4 in}

7. Belt tension adjustment
Adjust the clutch lever free play
The standard belt tension is 60-65mm

(2.4-2.6 in) at the tension roller with the

clutch engaged (clutch lever is squeezed).
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To adjust, loosen the four engine mounting bolts and the engine stay tightening bolt

and move the engine forward or reverse to get proper tension of the belt.

NOTE: After adjusting the tension make sure that the outside face of the drive pulley
is flush with the outside face of the driven pulley by using a straight gauge.

(1) ENGINE MOUNTING BOLTS

(2) ENGINE STAY TIGHTENING BOLE

Loosen the attaching bolts of the belt stopper
Adjust the clearance between the belt stopper and the belt as illustrated with the clutch
lever squeezed.

(1) BELT STOPPERS.

10. TRANSPORTING / STORAGE

/A WARNING When transporting the motor hoes, turn the fuel valve OFF and
keep the motor hoes level to prevent fuel spillage. Fuel vapor or spilled fuel may be
ignited.

Before storing the unit for an extended period:
1. Be sure the storage area is free of excessive humidity and dust.
2. Drain the fuel......
/N WARNING Gasoline is highly flammable and explosive under certain
conditions. Do not smoke or allow flames or sparks in the area.
a. With the fuel valve turned OFF, remove and empty the fuel strainer cup.
b. Turn the fuel valve ON and drain the gasoline in the fuel tank into a suitable
container.
c. Replace the fuel strainer cup and tighten securely.
d. Drain the carburetor by loosening the drain knob Drain the gasoline into a

suitable container.
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(1) O-RING
(2) FUEL STRAINER CUP
(3) DRAIN KNOB

3. Pull the starter grip until resistance is felt. Continue pulling until the notch on the
starter puller aligns with the hole on the recoil starter

At this point, the intake and exhaust valves are closed and this will help to protect the
engine from internal corrosion.

(1) Align the notch on the starter pulley with the hole at the top of recoil starter.

4. Change engine oil.
5. Cover tiller with plastic sheet.
Do not place the tiller with the handlebars on the ground. It will cause the oil entering

the cylinder or the fuel spillage.

11. TROUBLESHOOTING

When the engine will not start:

1. Is there enough fuel?
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& 004/021433.03.27 £ infoaitaliastarro ) WWw.italiastar.ro

! ltalia *,
*, Star |

59



2. Is the fuel valve on?

3. Is the engine switch ON?

4. Is gasoline reaching the carburetor?

To check, loosen the drain knob with the fuel valve ON. Fuel should flow freely.

Retighten drain knob.

A\ WARNING If any fuel is spilled, make sure the area is dry before testing the

spark plug or starting the engine. Fuel vapor or spilled fuel may ignite.

(1) FUEL VALVE - /
@ on =
(3) DRAIN KNOB Ta = 41’;/’4

5. Is there a spark at the spark plug?

a. Remove the spark plug cap. Clean any dirt from around the spark plug base, and
then remove the spark plug.

b. Install the spark plug in the plug cap.

c. Turn the engine switch on.

d. Grounding the side electrode to any engine ground, pull the recoil starter to see
if sparks jump across the gap.

e. If there is not spark, replace the plug.
If OK, try to stark the engine according to the instructions.

If the engine still does not start, take the tiller to an authorized Motor Hoes dealer.
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12. SPECIFICATIONS

Jtalia *,
', Star [

ITEM BTA-900
Dimension (L x W x H) (mm) 900x450x660
TILLER N.W/G.W (kg) 81/93
Transmission System Belt + Chain
Tilling Scope (mm) 500-830
Tilling Depth (mm) 150-300
Engine Model 170F
Type 4-stroke, 1-cylinder, OHYV, forced air cooled
Displacement 208cm’
Bore x stroke 70x54mm
Compression Ratio 85:1
Max. Output (Hp/rpm) 4.5/3600
ENGINE | Rated Output (Hp/rpm) 4.0/3600
Max. Torque (n.m) 14/2500

Ignition system

Transistor magneto

Starting System

Manual Start

Qil capacity (0.6)

0.6

Fuel tank capacity (L)

3.6

Air Cleaner

Qil Bath Filter
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Warranty Certificate
Series AA No.

Product name:

Model :

Series no.:

Accessories:

Seller:

Signature / stamp:

Buyer:

Adress :

Date of purchase:

Signature / stamp:

DISTRIBUTOR: eiiiiiieiiieieeeeaeaeaea e e

I hereby confirm that I received the product in perfect condition with the utilization
manual and | fully agree that this warranty certificate is valid only accompanied with the
purchase invoice or receipt. If the product is not accompanied by this certificate or
warranty is expired or canceled by the service due to abnormal usage conditions, the
repairs will be done and charged after my consent
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